
6.2 Utilizzo
	� Maneggiare il prodotto con cautela. Urti, colpi o cadute da un‘altezza ridotta possono dan-

neggiare il prodotto.

6.3 Ambiente operativo
	� Non sottoporre il prodotto ad alcuna sollecitazione meccanica.
	� Proteggere il prodotto da temperature estreme, forti scosse, gas infiammabili, vapori e 

solventi.
	� Proteggere il prodotto da umidità elevata.
	� Il sensore esterno è adatto all‘uso in ambienti esterni. Non utilizzare in o sott‘acqua.
	� Proteggere il prodotto dalla luce diretta del sole. Questo vale anche per il sensore esterno, 

che potrebbe surriscaldarsi e visualizzare valori di misurazione errati.
	� Evitare in qualsiasi caso di accendere il prodotto quando si passa da un ambiente freddo 

a uno caldo. La condensa che si forma in questo caso potrebbe danneggiare il prodotto. 
Lasciare che il prodotto raggiunga la temperatura ambiente prima di utilizzarlo.

	� Evitare l’utilizzo nelle immediate vicinanze di forti campi magnetici ed elettromagnetici, 
antenne trasmittenti o generatori ad alta frequenza. In caso contrario sussiste la possibilità 
che il prodotto non funzioni correttamente.

6.4 Funzionamento
	� Rivolgersi a un esperto in caso di dubbi relativi al funzionamento, alla sicurezza o alle 

modalità di collegamento dell‘apparecchio.
	� Nel caso non sia più possibile l‘uso in piena sicurezza, mettere il prodotto fuori uso e fare 

in modo che non possa inavvertitamente utilizzato. È ASSOLUTAMENTE vietato riparare il 
prodotto da soli. La sicurezza d‘uso non è più garantita, se il prodotto:

	– presenta danni visibili,
	– non funziona più correttamente,
	– è stato conservato per periodi prolungati in condizioni ambientali sfavorevoli oppure
	– è stato esposto a considerevoli sollecitazioni dovute al trasporto.

6.5 Batterie/accumulatori
	� In genere è possibile far funzionare la stazione meteo e il sensore esterno utilizzando ac-

cumulatori. In ogni caso, per via della tensione inferiore degli accumulatori (accumulatore 
= 1,2 V, batteria = 1,5 V) e della minore capacità, il tempo di funzionamento è più breve e 
anche la portata radio potrebbe risultare ridotta. Inoltre, gli accumulatori sono più sensibili 
al freddo delle batterie standard.

	 Se, nonostante queste limitazioni, si desidera utilizzare accumulatori usare accumulatori 
speciali NiMH a bassa autoscarica. Si raccomanda di utilizzare batterie alcaline di alta 
qualità per assicurare un funzionamento affidabile e di lunga durata.

	� Le batterie/gli accumulatori non devono essere maneggiati dai bambini.
	� Fare attenzione alla polarità corretta quando si inseriscono batterie/accumulatori.
	� In caso di inutilizzo prolungato, rimuovere le batterie/batterie ricaricabili per evitare danni 

dovuti a perdite. Batterie/gli accumulatori danneggiate o che presentano perdite possono 
causare corrosione cutanea in caso vengano a contatto con la pelle. Indossare guanti 
protettivi per maneggiare batterie/accumulatori guasti.

	� Conservare batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare le batterie/
accumulatori incustoditi, in quanto potrebbero essere ingerite dai bambini o animali do-
mestici.

	� Le batterie/gli accumulatori devono essere sempre sostituiti contemporaneamente. L‘uti-
lizzo di batterie/accumulatori vecchi e nuovi può causare la fuoriuscita dell‘elettrolito con 
conseguente danno all‘apparecchio.

	� Evitare di smontare batterie/accumulatori, non cortocircuitarli e non gettarli nel fuoco. Non 
tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili. Sussiste il pericolo di esplosione!

7 Elementi di comando
7.1 Stazione meteo

1	 Display 2	 Superficie tattile “Funzione Snooze”
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 Istruzioni per l‘uso
Stazione meteo wireless per le previsioni del tempo 
N. d’ordine 3208236

1 Download delle istruzioni per l‘uso
Utilizzare il link www.conrad.com/downloads (o scansionare il codice QR) per scaricare le 
istruzioni per l‘uso complete (o le versioni nuove/attuali, se disponibili). Seguire le istruzioni 
sul sito web.

2 Utilizzo conforme
La stazione meteo permette di visualizzare vari valori di misurazione, come la temperatura 
interna/esterna e l‘umidità. I dati di misurazione dei sensori esterni vengono trasmessi in mo-
dalità wireless alla stazione meteo. La stazione meteo e il sensore esterno sono alimentati a 
batterie. La stazione base è destinata esclusivamente all‘uso in ambienti interni. Non utilizzarla 
quindi all‘aperto. Il contatto con l‘umidità deve essere assolutamente evitato.
Nel caso in cui il prodotto venga utilizzato per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, 
potrebbe subire dei danni. L‘uso improprio può provocare cortocircuiti, incendi, scosse elettri-
che o altri pericoli.
Il prodotto è conforme alle norme di legge nazionali ed europee. Per motivi di sicurezza e di 
autorizzazioni, il prodotto non deve essere trasformato e/o modificato. Leggere attentamente 
le istruzioni per l‘uso e rispettarle. Cedere il prodotto a terzi solo insieme a queste istruzioni.
Tutti i nomi di società e di prodotti citati sono marchi di fabbrica dei rispettivi proprietari. Tutti 
i diritti riservati.

3 Caratteristiche e funzioni
3.1 Stazione meteo

	� Funzionamento con 2 batterie AAA/Micro
	� Misurazione della temperatura e dell‘u-

midità interna ed esterna con memoriz-
zazione dei valori minimi e massimi (con 
possibilità di visualizzarli in °C o °F)

	� Previsioni meteo e funzione di allarme gelo
	� Visualizzazione dell‘andamento della tem-

peratura mediante frecce
	� Possibilità di collegare fino a 3 sensori 

esterni
	� Previsioni meteo

	� Visualizzazione orario 
	� Sveglia con funzione Snooze
	� Possibilità di visualizzare l’ora nel formato 

orario a 12 o 24 ore
	� Visualizzazione della data regolabile (po-

sizione del mese/giorno)
	� Tono dei tasti disattivabile
	� Possibilità di collocazione su tavolo o 

montaggio su parete
	� Indicatore di batteria scarica

3.2 Sensore esterno
	� Funzionamento con 2 batterie AA/Migon
	� Trasmissione radio wireless dei dati di mi-

surazione alla stazione meteo

	� Uso in ambienti esterni
	� Possibilità di montaggio a parete

4 Contenuto della confezione
	� Stazione meteo 	� Sensore esterno 	� Istruzioni per l‘uso

5 Spiegazione dei simboli
Sul prodotto/apparecchio o nel testo sono presenti i seguenti simboli:

Il simbolo avverte di pericoli che possono causare lesioni.

6 Avvertenze per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e rispettare in particolare le avver-
tenze di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per la sicurezza 
e delle informazioni sul corretto utilizzo contenute nel presente manuale, si 
declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o cose. In tali 
casi, la garanzia decade.

6.1 Informazioni generali
	� Non utilizzare il prodotto in ospedali o strutture mediche. Anche se il sensore esterno emet-

te solo segnali radio deboli, questi possono comportare malfunzionamenti dei sistemi di 
supporto vitale. Lo stesso può valere in altri ambiti. Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali letture o misurazioni errate e le conseguenze che potrebbero 
derivarne.

	� Il prodotto non è adatto per scopi medici o per fornire informazioni al pubblico.
	� Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata di bambini e animali do-

mestici.
	� Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe trasformarsi in un gioco pe-

ricoloso per i bambini.
	� Se sussistono domande che non trovano risposta in questo documento, contattare il nostro 

servizio tecnico di assistenza clienti o un altro professionista specializzato.
	� Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione esclusivamente da un 

tecnico qualificato o da un‘officina specializzata.
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3	 Occhiello di sospensione
4	 Tasti

5	 Coperchio del vano batteria
6	 Supporto da tavolo

7.2 Sensore esterno

7	 Segnale LED (lampeggia quando i dati 
vengono trasmessi alla stazione meteo)

8	 Occhiello di sospensione

9	 Interruttore a scorrimento del canale 
radio

10	Coperchio del vano batteria

7.3 Display

11	 Previsioni meteo
12	Sensore esterno del canale radio
13	Temperatura, umidità e tendenza “esterne”
14	Temperatura, umidità e tendenza “interne”
15	Orario, sveglia
16	Data

8 Funzionamento
Il corretto posizionamento della stazione base e del sensore esterno è fondamentale per ga-
rantire la precisione delle misurazioni.

Importante:
	� La stazione meteo e il sensore esterno devono essere installati a una distanza di 

almeno 1,5-2 metri da altri dispositivi elettrici, in quanto questi possono interferire con 
la connessione radio.

	� Il sensore da esterno è protetto contro la polvere e gli spruzzi d'acqua secondo lo 
standard IP54. Il sensore esterno può quindi essere installato in un luogo esposto 
alla pioggia.

	� Per aumentare la portata, evitare di posizionare la stazione meteo e il sensore esterno 
vicino a grandi oggetti metallici, pareti spesse, superfici metalliche, ecc.

	� Evitare di utilizzare altri dispositivi elettrici che utilizzano la stessa frequenza radio.

8.1 
1.	 Aprire il vano batterie sul retro del sensore esterno facendo scorrere il coperchio del vano 

batterie (10) verso il basso.
2.	 Utilizzare il selettore a scorrimento (9) per selezionare il canale radio desiderato, da 1 a 3. 

Nota:
Per un sensore esterno, si consiglia di selezionare il canale 1 e di aumentare il canale per 
ogni sensore aggiuntivo. Se non si riesce a stabilire una connessione su un canale o la 
portata è limitata, il problema potrebbe essere risolto cambiando canale.

3.	 Inserite due batterie AA/Mignon secondo la polarità corretta indicata nel vano batterie (os-
servare i segni più/+ e meno/-).
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4.	 Richiudere il coperchio del vano batterie (10)

8.2 Come inserire le batterie nella stazione meteo
1.	 Aprire il coperchio del vano batterie (5) sul retro della stazione meteo e inserire 2 batterie 

AAA/Micro rispettando la polarità corretta (osservare i segni più/+ e meno/-).
2.	 Richiudere il vano batterie.
3.	 Il display (1) della stazione meteo visualizza brevemente tutti i segmenti del display, viene 

emesso un breve segnale acustico e la stazione meteo passa alla modalità di visualizza-
zione.

4.	 A questo punto la stazione meteo inizia a cercare il sensore esterno.

	� La ricerca del sensore dura circa 3 minuti; durante questo intervallo di tempo evitare 
di spostare la stazione meteo o il sensore esterno e non premere alcun pulsante. Per 
impostazione predefinita viene visualizzato CH1. Anche nel caso in cui il canale CH2 
o CH3 riceva per primo il segnale, non è previsto il passaggio automatico al canale 
ricevuto.

	� Se non viene ricevuto alcun segnale entro questo tempo, la modalità di connessione 
viene disattivata.

8.3 Montaggio del sensore esterno
Il sensore esterno può essere fissato a un chiodo, a una vite o a un gancio sulla parete tramite 
un‘apertura (8) sul retro.

Prestare attenzione a non danneggiare cavi o fili quando si praticano fori e 
si avvita.

Scegliere la posizione di montaggio in modo che il sensore esterno non sia esposto alla 
luce solare diretta, in quanto ciò può causare una lettura errata. Lo stesso vale per le 
precipitazioni dirette sul sensore esterno.

8.4 Preparazione o montaggio della stazione meteo
La stazione meteo può essere appesa alla parete tramite un‘apertura (3) sul retro, ad es. con 
un gancio, un chiodo o una vite.
In alternativa, la stazione meteo può essere installata su una superficie orizzontale, stabile e 
sufficientemente ampia utilizzando il supporto da tavolo pieghevole (6). Per l‘installazione su 
superfici di mobili di pregio, utilizzare un apposito rivestimento al fine di evitare graffi.

8.5 Selezione del canale radio sulla stazione meteo
Impostare il canale radio desiderato per il sensore esterno sulla stazione meteo premendo il 
tasto +/CH:
1 pressione:	 Canale 1 (Indicazione sul display: “CH1”)
2 pressioni:	 Canale 2 (Indicazione sul display: “CH2”)
3 pressioni:	 Canale 3 (Indicazione sul display: “CH3”)
4 pressioni:	 Ciclo automatico (cambia il canale radio ogni 10 secondi, se sono stati memo-

rizzati altri sensori).

Tenendo premuto il tasto +/CH per circa 3 secondi, tutti i dati dei sensori esterni vengono 
cancellati e la ricezione viene riavviata.

8.6 Impostazione del tono dei tasti, dell’ora e della data
Per regolare le impostazioni, procedere nel modo seguente:
1.	 Tenere premuto il tasto “SET” per circa 3 secondi per accedere alle impostazioni.

	� La modalità di impostazione viene attivata. La prima impostazione permette di attivare o 
disattivare il tono dei tasti.

	� Sul display (1) lampeggia il valore attualmente impostato.
2.	 Premere il tasto “+/CH” o “-/°C/F” per selezionare il valore desiderato:

	� “ON”: tono dei tasti attivato
	� “OFF”: tono dei tasti disattivato

3.	 Premere nuovamente il tasto “SET” per confermare la selezione e passare alla voce di 
menu successiva.

Se non viene premuto alcun tasto per 20 secondi, la modalità di impostazione viene ab-
bandonata automaticamente. Inoltre, i parametri già inseriti vengono memorizzati.

4.	 Ripetere i passaggi 2-3 per gli altri parametri. La seguente tabella contiene una panoramica 
di tutti i parametri che possono essere regolati nel menu delle impostazioni:

Parametro Valori possibili
Tono dei tasti “ON”: tono dei tasti attivato

“OFF”: tono dei tasti disattivato
Data – Anno Dal 2000
Indicazione della data (posizione del mese/
giorno)

M/G o G/M

Data – Mese Da 01 a 12
Data – Giorno Da 01 a 31
Formato orario 12 ore: formato a 12 ore

24 ore: formato a 24 ore.
Orario – Ore Da 00 a 23
Orario – Minuti Da 00 a 59
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8.7 Impostazione della sveglia
1.	 Tenere premuto il tasto “ALM” per circa 3 secondi.

	� La modalità di impostazione della sveglia viene attivata.
	� Sul display (1) lampeggia il valore attualmente impostato per le ore.

2.	 Utilizzare il tasto “+/CH” o “-/°C/F” per modificare il valore.
3.	 Premere nuovamente il tasto “ALM” per confermare la selezione.

	� Sul display (1) lampeggia il valore attualmente impostato per i minuti.
4.	 Utilizzare il tasto “+/CH” o “-/°C/F” per modificare il valore.
5.	 Premere nuovamente il tasto “ALM” per confermare la selezione.

	� Sul display (1) lampeggia il valore attualmente impostato per la funzione Snooze.
6.	 Utilizzare il tasto “+/CH” o “-/°C/F” per modificare il valore.

	� Premere nuovamente il tasto “ALM” per confermare la selezione e abbandonare le 
impostazioni. La sveglia impostata viene memorizzata.

	� La sveglia si attiva e sul display compare il simbolo della “campanella” (1).
7.	 Premere il tasto “ALM” per visualizzare la sveglia impostata.
8.	 Premere nuovamente il tasto “ALM” per attivare o disattivare la sveglia.

	� Quando la sveglia è attivata, sul display viene visualizzato il simbolo della “campanella” 
(1).

	� Quando la sveglia è disattivata, il simbolo della “campanella” non viene visualizzato.

Se non viene premuto alcun tasto per 20 secondi, la modalità di impostazione viene ab-
bandonata automaticamente. Inoltre, i parametri già inseriti vengono memorizzati.

8.8 Disattivazione della sveglia / funzione Snooze
Per disattivare la sveglia o utilizzare la funzione Snooze, procedere nel modo seguente. 
1.	 Per disattivare la sveglia, premere un tasto (4) qualsiasi diverso dalla superficie tattile 

“SNOOZE” (2) sulla parte superiore della stazione meteo.
	� La sveglia si ferma e suona di nuovo il giorno successivo all‘ora impostata.

2.	 Per attivare la funzione Snooze, toccare la superficie tattile “SNOOZE” (2).
	� La sveglia si ferma e suona nuovamente dopo il tempo di Snooze impostato.
	� Il simbolo “Zz” lampeggia per indicare che la funzione Snooze è attivata.

Nota:
Quando la funzione Snooze è attivata, è possibile disattivare la sveglia in attesa premen-
do un tasto qualsiasi (4) diverso dalla superficie tattile “SNOOZE” (2) sulla parte superiore 
della stazione meteo.
Se la sveglia suona e non viene premuto alcun tasto (4), la sveglia si ferma dopo 2 minuti.

8.9 Visualizzazione dei valori minimi/massimi
La stazione meteo registra i valori minimi e massimi di temperatura e umidità misurati durante 
il giorno. Per visualizzare i valori, procedere nel modo seguente:
1.	 Premere il tasto “MIN/MAX”.

	� Il valore massimo di temperatura e umidità viene visualizzato per 6 secondi.
2.	 Premere nuovamente il tasto “MIN/MAX”.

	� Il valore minimo di temperatura e umidità viene visualizzato per 6 secondi.
3.	 Premere nuovamente il tasto “MIN/MAX” per tornare alla visualizzazione normale.

Nota:
I valori minimi/massimi vengono azzerati ogni giorno alle ore 00:00.
Per azzerare manualmente i valori minimi/massimi, tenere premuto il tasto “MIN/MAX” 
per più di 3 secondi.

9 Visualizzazione delle tendenze di temperatura e umidità interna ed 
esterna
La visualizzazione delle tendenze permette di sapere se la temperatura e l‘umidità sono au-
mentate, diminuite o rimaste stabili nelle ultime misurazioni, in modo da poter riconoscere 
facilmente i cambiamenti climatici interni ed esterni.

	� All‘accensione del dispositivo non viene visualizzata alcuna tendenza. In caso di rileva-
mento di una differenza di temperatura di 1 °C rispetto all‘ultimo valore misurato o di un 
aumento totale della temperatura di 1 °C nell‘arco di un‘ora, la freccia sarà rivolta verso 
l‘alto. Se la temperatura scende di 1 °C o per un totale di 1 °C nell‘arco di un‘ora, la freccia 
sarà rivolta verso il basso.

	� All‘accensione del dispositivo non viene visualizzata alcuna tendenza di umidità. In caso di 
rilevamento di una differenza di temperatura pari al 5% UR rispetto all‘ultimo valore misu-
rato o di un aumento totale dell’umidità del 5% UR nell‘arco di un‘ora, la freccia sarà rivolta 
verso l‘alto. Se l’umidità scende del 5% UR o per un totale del 5% UR nell‘arco di un‘ora, 
la freccia sarà rivolta verso il basso.

9.1 Previsioni meteo
Soleggiato Poco nuvo-

loso
Nuvoloso Piovoso Nevicata

Questa funzione permette di visualizzare le condizioni meteo previste. Dopo l‘accensione, sul di-
splay (1) viene visualizzato un tempo leggermente nuvoloso per impostazione predefinita. Dopo 
mezz’ora viene elaborata la prima previsione meteo. L’aggiornamento avviene ogni 30 minuti.

9.2 Allarme antigelo
Se la temperatura esterna del sensore esterno selezionato è compresa nell‘intervallo tra 0 e 
2,9 °C, il simbolo del gelo lampeggia sul display (1).
Se la temperatura esterna visualizzata del sensore esterno selezionato scende al di sotto di 0 °C, 
il simbolo del gelo e della neve viene visualizzato in modo permanente sul display (1). Se la 
temperatura supera i 2,9 °C, il simbolo del punto di congelamento non viene più visualizzato. 

9.3 Indicatore di batteria scarica e di sostituzione della batteria
9.3.1 Stazione meteo
Quando il livello della batteria della stazione meteo è basso, sul display viene visualizzato il 
simbolo di batteria scarica (1). Dopo la sostituzione della batteria, tutti i dati misurati andranno 
persi.
9.3.2 Sensore esterno
Quando il livello della batteria del canale corrente del trasmettitore esterno è basso, sul display 
viene visualizzato il simbolo di batteria scarica (1).
Poiché il sensore esterno funziona attraverso un codice di sicurezza (che consente di utilizzare 
più stazioni meteo identiche una accanto all‘altra), procedere nel modo seguente:

	� Rimuovere le batterie scariche dal sensore esterno e inserire quelle nuove.
	� Rimuovere le batterie dalla stazione meteo.
	� Attendere 10 secondi finché il display della stazione meteo non si spegne.
	� Inserire di nuovo le batterie nella stazione meteo.

Con questa operazione tutti i dati della stazione meteo andranno persi e dovranno essere ri-
programmati. Se le batterie della stazione meteo non vengono rimosse e reinserite, la stazione 
meteo non sarà più in grado di trovare il sensore esterno, poiché dopo la sostituzione delle 
batterie le verrà assegnato un nuovo codice di sicurezza.

Per tale scopo fare riferimento al capitolo 8 “Funzionamento”.

10 Risoluzione dei problemi
Anomalia Causa Soluzione
I valori misurati dal 
sensore esterno non 
vengono visualizzati 
o presentano delle 
anomalie.

Connessione distur-
bata tra il sensore 
esterno e la stazione 
meteo

	– Spegnere e riaccendere il sensore es-
terno e la stazione meteo (riconnettere 
il sensore).

	– Utilizzare batterie nuove completa-
mente cariche.

	– Assicurarsi di aver selezionato il cana-
le corretto

	– Posizionare il sensore da connettere 
accanto alla stazione base.

	– Assicurarsi che il sensore esterno si 
trovi entro la portata (max. 100 m)

	– Assicurarsi che non vi siano fonti di 
interferenza nelle vicinanze (ad es. 
antenne radio, dispositivi elettrici wi-
reless, ecc.)

Il sensore esterno non 
viene riconosciuto

Valori di misurazione 
non plausibili

Collocazione inade-
guata del sensore 
esterno

Collocare la stazione meteo e il sensore 
esterno in una posizione adeguata (sen-
za luce solare diretta, lontano da fonti di 
calore, ecc.)

Indicatore della tempe-
ratura “HH.H” “LL.L”

Valori misurati 
fuori dall'intervallo di 
misurazione

Osservare le condizioni ambientali (si 
veda la sezione 15 “Dati tecnici”)

11 Portata
La portata di trasmissione del segnale radio fra sensore esterno e stazione meteorologica 
arriva, in condizioni ottimali, anche a 100 m.

Tale portata si riferisce tuttavia alla cosiddetta "portata in campo libero".
Tuttavia, questa configurazione ideale (ad es. stazione meteo e sensore esterno su un 
campo piano e regolare senza alberi, case e così via) in pratica non esiste.
La stazione meteo normalmente va installata all'interno, con il sensore esterno vicino a 
una finestra.
Pertanto, considerando le possibili interferenze alla trasmissione wireless, non è possibile 
garantire una portata specifica.
Di norma, tuttavia, l'utilizzo in un'abitazione unifamiliare non presenta problemi.
Se la stazione meteo non riceve dati dal sensore esterno (nonostante le batterie nuove), 
ridurre la distanza tra la stazione meteo e il sensore esterno.

1 La portata può in parte essere notevolmente ridotta da:
	� Pareti, soffitti in cemento armato
	� Pannelli di vetro isolante rivestiti/appannati, finestre d’alluminio o altro
	� Veicoli
	� Alberi, cespugli, terra, rocce
	� Vicinanze a oggetti di metallo e conduttori (per esempio, termosifoni)
	� Vicinanza al corpo umano
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	� Disturbi ad ampio spettro, per esempio in aree residenziali (Telefono DECT, telefoni mobili, 
cuffie radio, casse audio, altre stazioni meteo radio, sistemi di monitoraggio per bambini etc)

	� Vicinanza a motori, trasformatori e alimentatori elettrici
	� Vicinanza a prese di corrente, cavi di rete
	� Vicinanza a computer non correttamente schermati/utilizzati con l‘alloggiamento aperto o 

ad altri dispositivi elettrici

12 Pulizia e manutenzione
Importante:

	– Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol denaturato o altri solventi chimici. Quest'ultimi 
possono danneggiare l'alloggiamento e causare malfunzionamenti del prodotto.

	– Non immergere il prodotto in acqua.

Per pulire il lato esterno della stazione meteo è sufficiente un panno asciutto, morbido, pulito 
e privo di lanugine. Non esercitare troppa pressione sul display, ciò può comportare graffi o 
malfunzionamento del display. Non applicare troppa pressione sul display della stazione meteo 
perché potrebbe graffiarsi o non funzionare.
Per rimuovere lo sporco dal sensore esterno è possibile utilizzare un panno morbido legger-
mente inumidito con acqua tiepida.

13 Smaltimento
13.1 Prodotto

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato euro-
peo devono essere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che 
l’apparecchio deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati 
al termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Gli 
utenti finali sono tenuti a rimuovere senza distruggere le batterie e gli accumulatori 
esauriti che non sono integrati nell’apparecchiatura, nonché a rimuovere le lampa-
de dall’apparecchiatura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso un 
centro di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare gra-
tuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di 
restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):

	� presso le nostre filiali Conrad
	� presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
	� presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di 

ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo 
destinato allo smaltimento. 
Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati altri obblighi 
per la restituzione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

13.2 Batterie/accumulatori
Rimuovere le batterie/gli accumulatori inseriti e smaltirli separatamente dal prodotto. In qualità 
di utente finale, si è tenuti per legge (Ordinanza sulle batterie) a restituire tutte le batterie/gli 
accumulatori usati; lo smaltimento nei rifiuti domestici è proibito.

Le batterie/gli accumulatori contaminati sono etichettati con questo simbolo, che 
indica che lo smaltimento tra i rifiuti domestici è proibito. Le denominazioni principali 
per i metalli pesanti sono: Cd=cadmio, Hg=mercurio, Pb=piombo (l’indicazione si 
trova sulle batterie/accumulatori, per es. sotto il simbolo del bidone dell’immondizia 
indicato a sinistra).

È possibile consegnare le batterie e gli accumulatori usati negli appositi centri di raccolta comu-
nali, nelle nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accumulatori! In questo modo si 
rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contempo alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti delle batterie/
degli accumulatori con un pezzo di nastro adesivo per evitare cortocircuiti. Anche se le batterie/
gli accumulatori sono scarichi, l’energia residua che contengono può essere pericolosa in caso 
di corto circuito (scoppio, forte riscaldamento, incendio, esplosione).

14 Dichiarazione di conformità (DOC)
Con la presente Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dichiara 
che questo prodotto soddisfa la direttiva 2014/53/UE.

	� Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: www.conrad.com/downloads 

Inserire il numero d’ordine nel campo di ricerca; successivamente sarà possibile scaricare la 
dichiarazione di conformità UE nelle lingue disponibili.

15 Dati tecnici
15.1 Alimentazione di corrente
Tensione/corrente in entrata
Stazione meteo.............................. 3 batterie AAA da 1,5 V
Trasmettitore esterno.................... 2 batterie AA da 1,5 V

15.2 Campo di misura e precisione
Campo di misura
Stazione meteo.............................. da -10 a +50 °C, 1 – 99% UR
Sensore esterno............................ da -40 a +60 °C, 1 – 99% UR
Precisione di misurazione
Temperatura.................................. +/- 1 °C (+/- 1 °C con temperatura da +10 a +30 °C)
Umidità.......................................... +/- 8 % (+/- 5% com umidità dal 40 al 70% UR)

15.3 Modulo wireless
Frequenza di trasmissione............ 431,92 – 435,92 MHz
Potenza di trasmissione................ 4,11 dBm
Portata........................................... max. 100 m (in campo aperto)
Intervallo di trasmissione............... CH1 = 114 secondi, CH2 = 134 secondi,  
...................................................... CH3 = 158 secondi

15.4 Condizioni ambientali
Stazione meteo
Condizioni operative da ................ 0 a +40 °C, 20-90 % rH (non condensante)
Condizioni di stoccaggio da .......... -10 a +60 °C, 30-80% rH (non condensante)
Sensore esterno
Condizioni operative da................. 0 a +40 °C, 20-90 % rH (non condensante)
Condizioni di stoccaggio da .......... -10 a +60 °C, 30-80% rH (non condensante)
Grado di protezione  
(sensore esterno).......................... IP54

15.5 Altro
Stazione meteo
Dimensioni (L x A x P)................... 65 mm x 100 mm x 25 mm
Peso.............................................. 98 g
Sensore esterno
Dimensioni (L x A x P)................... 38 mm x 100 mm x 19 mm
Peso.............................................. 32 g
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